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Λ āÒÜǘÑǘÎ Ā˓~ ǡT ǛÏ˓ĎÎťaĂMŞH' ǫÌÛǡGœòĀY ǡT ĜÒťbĎÓ RāÐ ĀG éȅÏ Ď˓ÎťaĂ) ĮZ ă˓ÂŜtĂ) ʸ(̔ØĩÍRćÇ
44 orang-orang yang mengetahui dengan mimpi penjelasan/takwil dengan kami tidak dan mimpi kacau balau (mereka) berkata

%ǘÕ ǘÎÛǡGœòĀY ǡT ÏĩË ěQǡĶUĎÓĝ) ýRĎÓĂ) ǶVȘķÐĝ) Āfő~đT āhĎÊȚĹ4' ĀG RāÑĜ× şÔǘÐ RĔ_ĎÓ JǘgȥńÍ' ċCRćÇ ĀG
nya penjelasan/takwil dengan kalian (aku)

memberitahukan aku beberapa
waktu sesudah (dia)

teringat dan mereka
berdua dari (dia)

selamat
orang
yang (dia) berkata dan

ȏ.˒āhăÈđT ǥ|őUāk ÙǘÄ RĎÔ ǡYŘÄĂ) ĜÆÛǘĶfǠŉrÍ' Rā×ȲĶÛĂ) ĤÃĜkØěÛ Μ ǠE ØĩÎǥkő6Ăò ćÄ
sapi betina tujuh di dalam/tentang kami terangkan orang yang benar wahai Yusuf 45 ku utuslah maka

ȋhŜuěd ǷW˓ĎÎěU˖ÔĜk ǥ|őUāk ĀG Ǌ@RĔ_ǡ} ƈ|őUāk ȘķÒĜ× ĩÎĩÊœòĀÛ ȏERāÑǥk
hijau tangkai tujuh dan yang kurus tujuh mereka memakan gemuk

ċCRćÇ Ν ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ ŒÏĜ× ȥńÎĀ~ĎÍ Ǧ8RȥńÔÍ' ÙĎÍǡ* Ĝ|Ǣ ő̂6Ă) ˂Ù ǘńÎĀ~ȥńÍ ȌWˎālǡTRĀÛ āhĀdĝ) ĀG
(dia) berkata 46 (mereka) mengetahui mereka supaya orang-orang kepada (aku) kembali aku agar kering yang lain dan

IȤŃHǡ* ˍ%ǘÕ ǘÎěU˖ÔĜk ÙǘÄ ħF Gě6ćg ćÄ ŒÏȱĵX fērĔa RāÑ ćÄ RƳTĂ)ă4 āÒÜǡÔǥk ā|őUāk ċEØě}Ā6őiÿX
kecuali nya tangkai di/pada nya tinggalkan/biarkan maka kalian memanen apa maka seperti biasa tahun tujuh (kalian) bertanam

āÒşÎĩÊœòĀÛ ǀ4(Āfǥn ƾ|őUāk ēÉǘÍ ć˒5 ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ÙǡXœòĀÛ ȘķÏĢ[ Ξ ċEØĩÎĩÊœòÿX RȘķÑǘķÐ åƻàÜǘÎćÇ
(mereka) memakan amat sulit/berat tujuh itu sesudah dari (dia) datang kemudian 47 (kalian) makan dari apa sedikit

ēÉǘÍ˒ć5 ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ÙǡXœòĀÛ ȘķÏĢ[ Ο ċEØĩÔǠrťbĚX RȘķÑǘķÐ åƻàÜǘÎćÇ IȤŃHǡ* ȘķÒĜ× ĎÍ ŒÏěY ŒÐȗĶfćÇ RāÐ
itu sesudah dari (dia) datang kemudian 48 (kalian) simpan dari apa sedikit kecuali mereka bagi kalian menyediakan apa

ÙǘÓ ØěYőP' ĮÉǘÎāÑşÍ' ċCRćÇ ĀG Π ċEGĜhǠrő~ĀÛ ǘÕ ÜǘÄ ĀG ģ8RȥńÔÍ' Ĳ0RăÂěÛ ǘÕ ÜǘÄ ƽDRĀ}
ku datangkanlah/bawalah raja (dia) berkata dan 49 (mereka) memeras anggur nya di dalam dan manusia diberi hujan nya di dalam tahun

ĦCRđT RāÐ ěÕ şÎĀüŒl ćÄ ēÉ ǡŇTĀ6 ːÙĎÍǡ* Œ|Ǣ ő̂6' ċCRćÇ ĦCØĜkȘķhÍ' ħF ā&ʺRĔ^ RȘķÑĎÎ ćÄ é%ǘÕ ǡT
perihal apa dia tanyakan lalu engkau tuan kepada kembalilah (dia) berkata utusan nya (dia) mendatangi ketika maka nya dengan

Ρ ƾÏÜǘÎĀ} ȘķÒǘÖ ǘfŒÜĎË ǡT Ù ǡŇTĀ6 ȢŁEǡ* ìȘķÒĜ× ĀÛǘfőÛĂ) āÒő~ȭŌxćÇ ÙǡY ȥ˓ńÍ' Ǚ/āØŒlǡńÔÍ'
50 Maha Mengetahui mereka tipu daya dengan ku Tuhan sesungguhnya mereka tangan memotong yang wanita-wanita

ĉm˓Ĕa āÒşÎĢÇ ì%ǘÕ ǠlŔÅȥńÓ ÒĀ} ĉÃĜkØěÛ ȘķÒ ȱĵX4ĀG˒Ā6 Ř5ǡ* ȘķÒĩË ěUŧxĀd RāÐ ċCRćÇ
Maha Sempurna (mereka) berkata nya diri dari Yusuf kalian menggoda ketika kalian pembicaraan apa (dia) berkata

ĈpĔbŤrĔa āÒ Ā˓üşÍ' ǡiÛǡiĀ~şÍ' Ĳ.Ă)āhŒÐ' ǢWĎÍRćÇ ìȃ&̔ØĜk ÒǘÐ ǘÕ ŒÜĎÎĀ} RĎÔ ŒÑǘÎĀ} RāÐ Ǚ#ȗĶ"Ǘ!
menjadi jelas sekarang Al Aziz isteri (dia) berkata keburukan dari nya atas kami mengetahui tidak bagi Allah

ēÉǘÍ˒ć5 ΢ āÒÜǘÇǘf˓ȪŉrÍ' āÒǘÑ ĎÍ $ěÕ ȥńÓǡ* ĀG %ǘÕ ǠlŔÅȥńÓ ÒĀ} $ěÕ ȱĵX 4ĀG˒Ā6 ýRĎÓĂ) ȳķÆĔbşÍ'
itu 51 orang-orang yang benar dari benar-benar dia sungguh dan nya diri dari nya aku menggoda aku kebenaran

Σ āÒÜǡÔǡðʺRĀeşÍ' ĀfŒÜĎÊ JǘfŒ×ĀÛ IčH ā#ȗĶ"!' ȢŁEĂ) ĀG ǨSŒÜăÂşÍó ǡT ěÕ şÔědĂ) ŒÏĎÍ Ù ǘńÓĂ) āÏĎÎő~āÜ ǘÍ
52 orang-orang yang

berkhianat
tipu
daya

(Dia) memberi
petunjuk tidak Allah bahwa dan yang ghaib/tidak

ada dengan nya (aku)
mengkhianati tidak aku bahwa (dia)

mengetahui agar
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